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Ständiges Sekretariat: Bern, Bollwerk 19, I. Stock.
Telephon 3416 ° Postcheckkonto III 107.

Das < Korrespondenzblatt > (obligatorisches und anentgeltliches Organ
des B. L. V. nnd des 6. M. V.) erscheint in der Regel um die Mitte des
Monats. Mitteilungen für die Konferenzchronik bis am 14. jeden Monats,
längere Einsendungen bis am 13. an das Sekretariat.

Secrétariat permanent: Berne, Bollwerk, 19, Ur étage.
Téléphone 3416 ° Compte de chèques III 107.

Le « Bulletin » (organe obligatoire et gratuit du B. L. V. et du B. M. V.)
parait, en règle générale, vers le milieu du mois. Les communications des
sections sont reçues par le secrétaire permanent jusqu'au 14, les autres
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Delegiertenversammlung
des Bernischen Mittellehrervereins

Samstag den 13. Juli 1918, vormittags 10 Uhr,
im Liedertafelsaal des Kasino, Bern.

(Eingang Herrengasse.)

Traktanden :
1. Eröffnungswort des Präsidenten der

Abgeordnetenversammlung, Herrn Dr. Antenen,
Biel.

2. Protokoll.
3. Jahresbericht.
4. Rechnungsablage und Festsetzung des

Jahresbeitrages 1918/19.
5. Wahlen:

a. Von 4 Mitgliedern in den K. V. (3 Lehrer
und eine Lehrerin) ;

b. eines Vertreters des B. M. V. in den
Kantonalvorstand des Bernischen Lehrervereins.

Die Besoldungsbewegung. Referent: Zentralsekretär

Graf.
Reform der Lehramtsschule. Einleitente Vo-
tanten: Zentralsekretär Graf und Sekundarlehrer

Mertenat, Delémont.

6.

Assemblée des délégués
de la Société bernoise des Maîtres aux écoles moyennes,

samedi, 13 juillet 1918, à 10 heures du matin,
au Casino (Liedertafelsaal), Berne.

(Entrée: Herrengasse.)

Ordre du jour :

1° Allocution du président de l'assemblée des

délégués, M. le D„r Antenen, à Bienne.
2° Protocole.
3° Rapport annuel.
4° Reddition des comptes et fixation de la

cotisation annuelle pour 1918/19.
5° Nomination:

a. de 4 membres au C. C. (3 instituteurs et
une institutrice):

b. d'un représentant du B. M. Y. au C. C.
du B.L.V.

6° Campagne en faveur des traitements. Rapporteur:

M. Graf, secrétaire central.
7° Réforme de l'Ecole normale supérieure. Avant-

propos de MM. Graf, secrétaire central, et
Mertenat, professeur, à Delémont.
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8. Arbeitsprogramm.
9. Unvorhergesehenes.

Die Abgeordneten werden gebeten, die ihnen
von den Präsidenten der Sektionen zugestellten
Ausweiskarten mitzubringen und möglichst
frühzeitig zu erscheinen. Die Delegiertenversammlung
ist für die Mitglieder des B. M. V. öffentlich.

Gemäss § 17 des Geschäftsreglementes erhalten
die Delegierten die Vergütung für das Eisenbahnbillet

III. Klasse, freies Mittagessen und — wenn
nötig — eine Uebernachtentschädigung von Fr. 5.

Mit Rücksicht auf die schlechten
Zugsverbindungen ist der Beginn der Verhandlungen
auf 10 Uhr morgens angesetzt. Das gemeinsame
Mittagessen findet erst nach Schluss der Tagung,
nachmittags 2 Uhr, statt, worauf wir ganz
besonders aufmerksam machen.

Das Bureau der Delegiertenversammlung,

Der Präsident : Der Sekretär:
Dr. Antenen. Graf.

NB. Die Delegierten werden gebeten, Brot- und Fett¬
karte nicht zu vergessen.

Zum neuen Steuergesetz.

Sonntag den 7. Juli 1918 hat das Bernervolk
über ein Steuergesetz abzustimmen, das nicht
aus parlamentarischer Arbeit, sondern aus einer
Volksinitiative hervorgegangen ist. Das Gesetz
verfolgt die soziale Tendenz, nach unten zu
entlasten und den leistungsfähigen Schichten unseres
Volkes den Ausfall, der durch die Entlastung
nach unten entsteht, aufzuerlegen. Wir heben
hier seine wichtigsten Bestimmungen hervor.

Das Existenzminimum ist von Fr. 600 auf
Fr. 1000 erhöht worden. Dazu kommen die
Familienabzüge: Fr. 100 für die Ehefrau und
Fr. 100 für jedes minderjährige Kind. Den Kindern
gleichgestellt sind erwerbsunfähige Personen, für
die der Steuerpflichtige tatsächlich sorgen muss.
Im fernem können abgezogen werden
Versicherungsbeiträge bis zu einer Höhe von Fr. 200. Wir
zeigen die Wirkung dieser Bestimmungen an
Hand von zwei Beispielen.

1. Ein verheirateter Primarlehrer, Vater von
drei Kindern, zahlt an Staatssteuern nach
bisherigem Gesetz :

Fr. 3000-10% Fr. 2700
Existenzminimum » 600
Beitrag an die Lehrerversicherungskasse » 150

Reines Einkommen Fr. 1950
aufgerundet Fr. 2000.

Die Staatssteuer beträgt 3,75 % von Fr. 2000
oder Fr. 75.

Nach neuem Gesetz:

8° Programme d'activité.
9° Imprévu.

Les délégués sont priés de se munir de la
carte de légitimation qui leur a été délivrée par
les présidents de section et d'assister le plus tôt
possible à la séance. Les membres du B. M. V.
peuvent participer à l'assemblée des délégués.

A teneur de l'article 17 du règlement
d'administration, les délégués touchent une indemnité

pour le billet de chemin de fer de IIIe classe,
le dîner et — au besoin — une indemnité de
logement de fr. 5.

Vu la mauvaise correspondance des trains,
les délibérations commenceront à 10 heures du
matin. Le dîner en commun n'aura lieu qu'après
la levée de la séance, à 2 heures de l'après-midi.
Prière d'en prendre bonne note.

Le bureau de l'assemblée des délégués:

Le président, Le secrétaire,
Dr Antenen. Graf.

NB. Les délégués sont priés de ne pas oublier les carte«
de pain et de graisse.

Touchant la nouvelle loi de l'impôt.

Dimanche, 7 juillet 1918, le peuple bernois
aura à voter sur la loi de l'impôt, issue non pas
d'un travail parlementaire, mais au contraire d'une
initiative populaire. La loi poursuit la tendance
sociale d'alléger les charges des classes inférieures
et de faire supporter le déficit en résultant aux
classes privilégiées de notre population. Relevons
ici les dispositions principales de cette loi.

Le coût minimum de l'existence a passé de
fr. 600 à fr. 1000; il faut en déduire pour les
familles: fr. 100 pour l'épouse et fr. 100 pour
chaque enfant mineur. Les personnes incapables
de gagner leur pain et dont le contribuable doit
effectivement prendre soin sont mis sur le même
pied que les enfants. En outre, des contributions
pour assurances peuvent être déduites jusqu'à
concurrence de fr. 200. Deux exemples nous suffiront

pour faire comprendre l'effet de ces
dispositions :

1° Un instituteur marié, père de trois enfants,
paye l'impôt suivant d'après l'ancienne loi:
Fr. 3000-10% fr. 2700
Coût de la vie » 600
Contribution à la caisse d'assurance des

instituteurs > 150

Revenu net fr. 1950

soit en chiffre rond fr. 2000.

Impôt de l'Etat 3,75 % àe fr. 2000 ou fr. 75.

D'après la nouvelle loi:
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